Straal van licht!

De kracht van liturgie
Zondag voor de Oosterse Kerken 2010
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Preek- en liturgiesuggesties 

Woord vooraf
Op de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010, in het weekend van 1- 2 mei, staat de Byzantijnse liturgie centraal, onder het motto ‘Straal van licht! De kracht van liturgie’.
Deze brochure ‘Preek- en liturgiesuggesties’ biedt het volgende: een inleiding in het thema; een presentatie van het project; preeksuggesties en voorbeden die ook dit jaar weer zijn verzorgd door prof. Ton. Scheer msc, liturgist en lid van het dagelijks bestuur van de Katholieke Vereniging voor Oecumene; enkele liedsuggesties, door ondergetekende; en omdat de Byzantijnse liturgie het thema is, dit jaar ook voor de katholieke gemeenschappen van de Byzantijnse ritus een aparte preeksuggestie.
Graag brengen we op deze manier de Byzantijnse liturgie en haar kracht dichter bij de rooms-katholieke parochies in Nederland en bij ieder die zich voor de broeders en zusters van het christelijk Oosten wil open stellen. Wij, ‘westerlingen’, kunnen iets leren van hen. 

Wij kunnen met hen ook iets delen van onszelf. Ieder weet wat voor een onzekere tijd Oekraïne de laatste jaren heeft doorgemaakt. En wie geen vreemdeling is in het Jeruzalem van het Oekraïense christendom, weet ook van de gecompliceerde kerkelijke situatie in dat land. Het kent vele kerken,  meestal van die ene ‘Byzantijnse’ traditie maar hopeloos verdeeld. Het Instituut voor Oecumenische Studies aldaar brengt Oekraïense kerken en christenen bijeen in wederzijdse dialoog, onderlinge studie en gezamenlijke sociale verantwoordelijkheid voor de samenleving. Een project dat onze steun waard is.
Meer informatie over de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010 vindt u op: www.oecumene.nl
Graag wensen wij u veel inspiratie toe bij het voorbereiden van deze speciale zondag. 
Katholieke Vereniging voor Oecumene

Leo van Leijsen,

Medewerker Oosterse Kerken
In de kerk

De kerk, die heb ik lief(de vanen met de engelen,

het zilveren gerei, de kandelaars met kaarsen,

de lichten, de iconen en de kansel.

Ga ik daar binnen, in de Griekse kerk,

met het welriekend geuren van de wierookoffers,

met de stemmen van de liturgie en van de koorzang,

het waardige verschijnen van de priesters,

en het ernstig ritme van elk van hun bewegingen
(zij zelf heel indrukwekkend in de tooi van hun ornaat(
dan gaat mijn geest naar hoge eer die eens ons volk had,

de roem van onze Byzantijnse staat.

K.P. Kavafis, 1912

(uit: Verzamelde gedichten, vertaald door G.H. Blanken, 

Athenaeum(Polak & Van Gennep, Amsterdam 1994)

Kavafis (* Alexandrië 1863 - † Alexandrië 1933), de grootste moderne Griekse dichter, was orthodox en woonde heel zijn leven in zijn stad Alexandrië, Egypte. Hij schreef m.n. gedichten over de Antieke en Byzantijnse tijd.

In leiding op de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010

De Byzantijnse liturgie: dynamisch en van een grote uitstraling

 ‘Straal van licht! De kracht van liturgie’ is het motto van deze zondag. ‘Straal van licht!’ zijn de beginwoorden van één van de mooiste paashymnen die de Orthodoxie kent
. Het is met het licht van de verrijzenis dat de liturgie als het ware is geweven. Centraal op 2 mei staan de uitstraling en kracht van de Byzantijnse liturgie. Waar kunnen wij die kracht op het spoor komen? 

Eerst echter even voor de duidelijkheid: wat bedoelen we met Byzantijnse liturgie? Deze wordt ook wel de Orthodoxe liturgie genoemd (zie kader 1). Ze wordt immers eerst en vooral gevierd door Oosters-orthodoxen van verschillende achtergrond: Russen, Roemenen, Grieken, enzovoorts. Maar ook katholieken van de oosterse ritus (geünieerden) drukken hun geloof binnen de  Byzantijnse liturgie uit. De Zondag voor de Oosterse Kerken besteedt dit jaar aandacht aan een Byzantijnse liturgie, die misschien van alle oosterse tradities wel de meest nabije en aansprekende is. Over haar aanstekelijke uitstraling gaat het vooral.
Kader 1

Byzantijns(what’s in a name?

Het woord ‘Byzantijns’ is nog niet eens zo heel lang geleden uitgevonden door westerse historici om een staat en cultuur en een daarmee verbonden vorm van christendom mee aan te duiden, die hun punt van convergentie en uitstraling hadden in het voormalige bescheiden Griekse kolonistenstadje Byzantium aan de Bosporus, dat inmiddels het grootse keizerlijke Constantinopel was geworden. 

Maar de ‘Byzantijnen’ noemden zichzelf Rhomaioi, ‘Rhomaeërs’, dat wil zeggen: Romeinen, omdat ze van het Oude Rome de voortzetting waren. En de kerk noemt zich ‘Orthodox’. 

De term ‘Byzantijns’ is op een gegeven moment ook in liturgische zin gebruikt gaan worden om van al die andere oosterse liturgieën die éne belangrijke ‘ritus’ te onderscheiden, die in de Aya Sofia te Constantinopel haar uiteindelijke synthese had gevonden. In de loop der tijden echter werd die niet alleen door orthodoxen, maar ook door geünieerde ‘Grieks-katholieken’ als eigen erfgoed beschouwd. 

In deze inleiding worden de termen Byzantijnse en Orthodoxe liturgie wat door elkaar gebruikt, bij gebrek aan beter.

Uitstraling en dynamiek 

Ieder kent wel de schitterende iconen en de prachtige Slavische gezangen. Het gaat bij die uitstraling om ‘schoonheid’. Die schoonheid staat voor iets veel groters dan louter esthetiek. De Byzantijnse liturgie met haar uitgesproken gewijde sfeer legt een grote nadruk op het geheim van God, op het Mysterie van ons bestaan. Mensen – ook niet-oosterlingen – zijn daar gevoelig voor. Ook de grote aandacht in het oosters christendom voor spiritualiteit (gebed, meditatie, mystiek) en zijn aanspreken van de mens naar ziel én lichaam (zintuigelijkheid) heeft een grote uitstraling op veel hedendaagse christenen. Met name in de oosterse viering van de eucharistie, de Goddelijke Liturgie, komen deze aspecten naar voren.  In de vijf reeds genoemde stappen van ‘schoonheid’, ‘mysterie’, ‘mystiek’, ‘lichamelijk-/zintuigelijkheid’ en ‘eucharistie’ vertelt deze inleiding hieronder iets meer over de uitstraling en dynamiek van de Byzantijnse liturgie.

Schoonheid

“Schoonheid zal de wereld redden”, deze haast tot in het clichématige geciteerde uitspraak van de Russische schrijver Dostojevskij blijft voor de Byzantijnse liturgie maar al te waar! Schoonheid. God is niet alleen waar en goed, maar ook mooi - overigens een adagium dat ook aan de westerse christelijke traditie volop vertrouwd is (verum, bonum, pulchrum: het ware, het goede, het schone). Het is de schoonheid van de Bruid: ‘Ik zag de heilige stad, het nieuwe Jeruzalem, vanuit God uit de hemel neerdalen, gereed als een bruid die zich voor haar man heeft getooid.’ (Apok. 21:2. NB Apok. 21: 1-5a is de tweede lezing in de romeinse liturgie van de Vijfde Zondag van Pasen, de Zondag voor de Oosterse Kerken; vgl de evangelielezing van de Vijfde Zondag van Pasen over de Samaritaanse Vrouw, voor wie volgens de Byzantijnse hymnendichters Christus de Ware Bruidegom werd). Een echo van deze grootse visie vinden wij zelfs op het moment als de priester in stilte voor de Goddelijke Liturgie zijn liturgische onderkleed aantrekt en bidt: ‘Mijn ziel jubelt het uit in de Heer, want Hij heeft mij bekleed met een kleed van heil en mij een tuniek van vreugde aangedaan; zoals bij een bruid heeft Hij mijn hoofd omkranst met een kroon en mij, als een bruidegom, met schoonheid getooid’ (Jes 61: 10 Septuagintversie). De iconen, de zang, de fonkeling der gewaden, de poëzie van de gebeden… Het gedicht ‘In de kerk’ van Kavafis, dat aan deze inleiding vooraf ging, verwoordt dit goed (over dat gedicht later nog iets meer!). Niet zelden slaat een vonk van schoonheid op de deelnemer van de liturgie over. Schoonheid verwijst. Naar de schoonheid ten diepste van ons eigen leven. Naar God. God is schoonheid. 
Mysterie

God is mysterie. In de oosterse liturgie wordt Gods geheim uitgezegd. Niet een raadsel opgelost, niet een geheim ontrafeld, maar de mens in zijn hart aangeproken. Bij het hart knoopt de oosterse liturgie aan. ‘Hart’ in de Bijbel en in de oosterse tradities slaat niet zozeer op het romantische of het gevoelige in de mens (sluit dat echter ook niet uit!), maar omvat veeleer de mens in zijn geheel: lichaam én ziel. Bij het hart hoort het gevoel, het affect, maar ook het verstand, maar dit laatste ‘op zijn plaats gezet’ en benaderd vanuit een niet allereerst rationalistische zienswijze. De gewijde ‘sfeer’ van de liturgie, haar ‘sacrale’ karakter (het Englese ‘sacred’ zou hier een beter woord zijn), opent toegangen bij de mens die verder reiken dan zijn verstand. Het is niet voor niets dat het gewone woord in het Oosten voor sacrament ‘mysterie’ is. In bijvoorbeeld doop en eucharistie kan de gelovige in aanraking komen met het geheim van God, dat hem nabij komt én ontglipt. Maar reeds het binnengaan van een orthodoxe kerk met haar atmosfeer kan een ontmoeting zijn met het mysterievolle van God (zie het interieur van het Roemeens-orthodoxe kerkgebouw op de foto rechtsonder op de poster van de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010).
‘Mystiek’

Verwant met het van oorsprong Griekse woord mysterie is ons woord ‘mystiek’. Oosterse liturgie en traditie zijn ‘mystiek’. Orthodoxe theologen protesteren wel eens tegen deze benaming voor hun traditie, eigenlijk vooral tegen een bepaalde moderne invulling van ‘mystiek’: zweverig, vaag, de sfeer van optrekkende mistflarden onder harpspel in een vroege herfstochtend… Mystiek heeft in het christelijke Oosten (en Westen!) niet die betekenis. Het bijwoord ‘mystikôs’ in de Griekstalige Byzantijnse liturgie betekent allereerst heel nuchter: ‘zachtjes’, en slaat dan op de gebeden die de priester in stilte bidt. Het woord ‘mystiek’ heeft natuurlijk binnen de orthodoxe context ook een bredere betekenis. Mystiek in het christelijke Oosten wijst dan regelrecht naar het christelijke geloof. De Russisch-orthodoxe theoloog Vladimir Losky uit Frankrijk begint zijn boek ‘De Mystieke Theologie van de Oosterse Kerk’ (Franse uitgave: 1942, Engelse: 1957) met de zin: “In zekere zin is alle theologie mystiek, inzoverre zij het goddelijke mysterie, de gegevenheden van de Openbaring, laat zien”. Mystiek grijpt dus terug op het  mysterie van God, die zich aan ieder heeft geopenbaard, niet alleen aan een spirituele happy few. Mystiek dus als van heel de geloofsgemeenschap (kerk) en van elke gelovige. 

Mystiek kan ook betekenen: verdichting, radicalisering van wat wij met een breder woord spiritualiteit noemen. Gebed, stilte, meditatie, inkeer, het steeds maar weer inoefenen daarvan: ascese (van het Griekse askeô = oefenen). Op deze manier is dan iedere christen spiritueel, in zoverre deze zich in het leven laat leiden door de Geest, die men ontvangt in geloof, doop, vormsel, eucharistie, gebed, en niet in de laatste plaats in een liefdevol leven. Krachtige spirituele tradities hebben de oosterse kerken in ruime mate ontwikkeld, bijvoorbeeld het Jezusgebed. Deze tradities hebben een grote uitstraling. 

In het Westen wordt bijvoorbeeld veelvuldig het Jezusgebed beoefend, niet zelden door mensen die helemaal niets ‘oosters’ hebben en van wie je het niet op het eerste gezicht zou verwachten. Sommige Orthodoxen wijzen er wel eens op dat dat eigenlijk niet zou kunnen en dat men voor een juiste beoefening van het Jezusgebed een Orthodoxe geestelijke vader zou moeten hebben (en dus eigenlijk Orthodox zou moeten worden). De onlangs op zeer hoge leeftijd overleden Amerikaanse romanschrijver J.D. Salinger heeft in zijn boek Franny and Zooey (1961, over een zus respectievelijk een broer) o.a. het relaas geschilderd van het ietwat geëxalteerde pubermeisje, Franny. Aan de hand van het boek ‘De Weg van de Russische Pelgrim’ gaat zij zelf, los van enige geleefde traditie, het Jezusgebed beoefenen en werkt zich op die manier danig in geestelijke verwarring. Niettemin lijken de baten hier bepaald op te wegen tegen mogelijke schade. Niet iedere westerse christen die niet Orthodox is maar niettemin oprecht het Jezusgebed bidt, is een Franny aan de rand van een ‘nervous breakdown’.

Met heel je lichaam, met al je zinnen

De oosterse liturgie is lichamelijk. Dat is goed voor een mens en in de Byzantijnse liturgie geeft dit lichamelijk karakter daarenboven ook nog eens wat tegenwicht tegen een andere tendens, een zekere neiging in haar om eenzijdig spiritueel (‘spiritualistisch’) te zijn. De liturgie zelf weerspreekt uiteindelijk iedere verdenking van dualisme aan het adres van deze traditie. En waar dat wel bestaat, dualisme: denken in de tegengestelden van lichaam én ziel/geest, wordt dat wederom door de liturgie gecorrigeerd middels haar grote lichamelijkheid. Buigingen, door met de handen haast de grond aan te raken, of nog dieper, door met voorhoofd tot op de grond te buigen; het veelvuldig slaan van het kruisteken, het knielen en de nog vele andere lichamelijke houdingen zijn even zovele voorbeelden hiervan. Of de vele rituelen: de ommegang rond het altaar, de processie, het zwaaien van het wierookvat, het onderdompelen in het doopwater, het wapperen met het grote velum (doek) over de Gaven van Brood en Wijn als teken van het waaien van de Geest, het opheffen van deze Gaven. Het aantal rituelen, grote en kleine, in de Byzantijnse ritus is eindeloos.

Én: onze vijf zintuigen worden alleszins aangesproken. De ogen zien de kerkruimte - symbool van de kosmos -, de rituelen, de iconen, last but not least: de medemensen, ook iconen (beelden) van God. De neus ruikt de geur van wierook, van uitgesprenkeld rozenwater, van met Pinksteren op de kerkvloer neergelegd vers groen, van de bloemen, van de geparfumeerde H. Olieën. Het oor hoort het Woord en de zang. De smaak proeft brood en wijn van de eucharistie, het gewelde graan (kolyva) bij een gedachtenisdienst voor overledenen, de Basiliuskoeken op 1 januari, het gewijde water op Epifanie (6 januari, feest van Jezus’Doop). De tastzin wordt aangesproken bij het kussen van de iconen en bij het aanraken van de relikwieën… Liturgie met al onze zintuigen, met heel ons lijf, wij: heel de mens. Oosterse liturgie op zijn best.

Kader 2
EUCHARISTIE

Romeinse ritus: Heilige Mis
Byzantijnse ritus:  Goddelijke Liturgie

I Dienst van de voorbereiding (proskomidie)
I Woorddienst
II Liturgie van de Katechumenen
(geloofsleerlingen)
Openingsritus
Openingsritus


Aanroepingen ‘Heer ontferm U!, Christus, ontferm U!’
Vredeslitanie + kleine litanieën, 


steeds beantwoord met ‘Heer, ontferm U

Gloria 
afwezig (wel in Byzantijnse ochtenddienst)



Eerste lezing (OT of NT)
afwezig (lezing OT afgeschaft in middeleeuwen)

Psalm
Psalm (prokimenon)

Tweede lezing (epistel, NT)
Tweede lezing (epistel, NT)

Alleluia
Alleluia


Evangelie
Evangelie

Preek
Preek (vaak ook tijdens priestercommunie of op einde)

Geloofsbelijdenis van Nicea of de Apostolische (


Voorbede (Gebed van de Gelovigen) 
Dringende litanie (en andere litanieën)
II Eucharistie (Dienst van de Tafel)
III Liturgie van de Gelovigen

Offerande (o.a. aandragen brood en wijn)
Grote Intocht met Gaven van brood en wijn


Vredeskus


Geloofsbelijdenis van Nicea

Openingswoorden Eucharistisch gebed
Openingswoorden Eucharistisch gebed (anafora)

Prefatie
Gelijksoortig gebed in de vorm van een dankzegging

Heilig, heilig, heilig (Sanctus)
Heilig, heilig, heilig

Epiclese (afroeping H. Geest) over de Gaven

Instellingswoorden (Consecratie)
Instellingswoorden 

Epiclese over de aanwezigen
Epiclese over Gaven (consecratorisch) én aanwezigen 

Onze Vader
Onze Vader

Vredeskus (pax)

Lam Gods (Agnus Dei)
afwezig (en onbekend !)
Communie 
Communie 

Communiezang
Communiezang

Wegzending
Gebed achter de ambon

Zegen
Zegen
Goddelijke Liturgie

De Orthodoxe oftewel Byzantijnse eucharistie (Goddelijke Liturgie) komt in grote trekken overeen met de structuur van de westerse, romeinse mis (zie kader 2). Er is een voorlezen van de H. Schrift (Dienst van het Woord, Byzantijns: Liturgie van de Geloofsleerlingen) en daarna de Dienst van de Tafel (Byzantijns: Liturgie van de Gelovigen). Deze structuur treffen we al aan bij de Griekstalige Palestijnse kerkvader Justinus de Martelaar in de 2e eeuw nChr (‘Dialoog met Trypho’, een historisch of fictief twistgesprek met een joodse tijdgenoot) en is in zowel de oosterse als Latijnse tradities blijven bestaan. Wel zijn er ook verschillen. Zo is in de Byzantijnse liturgie de voorbereiding van de gaven die oorspronkelijk was gesitueerd tussen de Woorddienst en de Tafeldienst, vrijwel helemaal naar voren gehaald en geëvolueerd tot een aparte Dienst (proskomidie), voorafgaand aan de Woorddienst. Ook hebben in de romeinse eucharistie de Instellingswoorden (‘Dit is mijn Lichaam’, ‘Dit is mijn Bloed’) als consecratie alle nadruk gekregen en daarmee ook het inscherpen van de ‘praesentia realis’, de met enige nadruk geaffirmeerde werkelijke aanwezigheid van Christus. In de Byzantijnse liturgie is het accent komen te liggen op het afroepen van de H. Geest (epiclese) over die Gaven. Dit afroepen van de Geest ‘die waait waar Hij wil’, appelleert meer aan ons bewustzijn van het geheimnisvolle. Zo tekent zich ook in de in principe overeenkomstige grondstructuur van de eucharistie het eigene van elke traditie zich af, in dit geval van de Byzantijnse liturgie. 

Menselijk

Op de dag dat ik de grote lijnen van deze inleiding op papier zet, ga ik ’s avonds naar een orthodoxe kerk om de dienst van de Akathistos-hymne aan de Moeder Gods mee te maken, die iedere vrijdag in de Veertigdagentijd wordt gevierd. De deelname op die avond confronteert mij ermee dat die grote idealen van schoonheid, mysterie, spiritualiteit en lichamelijkheid op een heel menselijke manier worden gerealiseerd; brengt mij zoveel andere momenten in herinnering dat ik in het Oosten liturgische diensten heb mogen meevieren. En ik realiseer me ook: niet iedere orthodoxe dienst is een weergaloze kooruitvoering, gelukkig niet! Zijn schoonheid is geen perfectionistische, en geeft zich maar prijs op de lange termijn. Het mysterie is groots, en tegelijkertijd heel nabij. In al de eerbied die ik die avond zie, weerspiegelt zich ook iets heel vertrouwds, iets dat minder spectaculair is, maar wat op één of andere manier aanstekelijk werkt. En dan de lichamelijkheid. De binnenkomst van een jonge moeder met een baby mobiliseert achter in de kerk onder zowel de vrouwen als die enkele aanwezige man een lichte knuffelmanie, waarbij de aandacht voor de Moeder Gods en voor de priester vooraan in de kerk voor enige luttele moment danig verslapt. Om daarna weer even spontaan te worden opgenomen. Ook dat is voluit Byzantijnse liturgie en een kracht die ik in westerse (of moet ik zeggen: Noord-west-Europese?) diensten minder aanwezig zie.

Een dimensie die alles doortrekt

Bovenaan op de poster van de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010 staat de zogeheten ‘Stoel van de Voorbereiding’ (Grieks: Etoimasia) oftewel de ‘Zetel van de Wederkomst’. Zij verwijst naar de Tweede Komst van Christus (parousie). Het nieuwe Jeruzalem is er echter nog niet, noch de nieuwe hemel en aarde. Maar de stoel voor Jezus Christus staat, zij het nog leeg, al klaar. In afwachting. Het is onder dit ‘eschatologische’ blikpunt dat heel de Byzantijnse (en in principe alle christelijke) liturgie wordt gevierd. Of om het simpeler te zeggen, vanuit de smeekbede uit het Onze Vader: ‘Uw Koninkrijk kome!’.

In dit opzicht heeft Kavafis mijns inziens enigszins ‘ongelijk’. Hij is ook een dichter die zich bedient van de nostalgie. Bij hem doet de schoonheid van de Orthodoxe liturgie herinneringen opkomen aan “de roem van onze Byzantijnse staat”, en is dus op het verleden gericht. De Byzantijnse liturgie zelf echter is helemaal gericht op het Koninkrijk van God, op de toekomst.

Straal van licht!, het eerste deel van ons motto van 2010, wordt aangezegd aan Jeruzalem (Jes 60: 1), aan het Nieuwe Jeruzalem (Byzantijnse paascanon, Ode IX). Waar deze oproep wordt opgepikt, hernomen, gevierd en beleefd in riten en mythen, in iconen en symbolen, daar manifesteert zich de kracht van liturgie. Op haar best is Byzantijnse liturgie daar ’n kei in en kan ze westerse christenen een voorbeeld zin, niet per se om te worden geïmiteerd, maar als een bron van inspiratie voor waar het in christelijke liturgie om gaat!

Leo van Leijsen

Project Zondag voor de Oosterse Kerken 

Steun aan oecumene in Oekraïne

Het Instituut voor Oecumenische Studies (opgericht 2004) aan de Oekraïense Katholieke Universiteit te Lviv is het project  van de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010. Dit instituut is een gezamenlijk initiatief van de grieks-katholieke priester Ivan Dačko en de orthodoxe Franse historicus dr. Antoine Arjakovksy. Arjakovsky is tevens de directeur. Antoine Arjakovsky is een goede bekende van de Katholieke Vereniging voor Oecumene. In haar toenmalige centrum in ‘s-Hertogenbosch gaf hij vorig jaar een lezing over ‘zijn’ instituut (uit welke lezing we hieronder ook citeren).

Het christendom van Oekraïne is overwegend van de Byzantijnse traditie(de traditie wier liturgie dit jaar centraal staat op de Zondag voor de Oosterse Kerken. Dit ‘Byzantijnse’ christendom van Oekraïne gaat terug tot het jaar 988, maar de ooit ene Kerk van Kiev is thans verdeeld over verschillende Orthodoxe Kerken en de Grieks-katholieke Kerk. De interkerkelijke verhoudingen zijn gecompliceerd. Al jaren is er binnen de Orthodoxie van Oekraïne grote verdeeldheid. De ‘Oekraïens-orthodoxe Kerk van het patriarchaat van Moskou’ waartoe de meeste orthodoxen in Oekraïne behoren, is de enige orthodoxe kerk in Oekraïne is waarvan de canonieke status is erkend door de andere orthodoxe Kerken, buiten Oekraïne. De relatie tot dit zelfde patriarchaat van Moskou is overigens het belangrijkste strijdpunt binnen de Oekraïense orthodoxie. In 1989 leidden intern-Orthodoxe twisten hierover tot een breuk, waarna in 1990 de ‘Oekraïens-orthodoxe Kerk van het Patriarchaat van Kiev’ werd uitgeroepen. Er is ook nog de kleinere ‘Oekraïense Autocale Orthodoxe Kerk’, die teruggaat op het Oekraïne van de jaren ’20, in de jaren ’30 uitweek naar de westerse emigratie en eind jaren ’80 in Oekraïne zelf weer boven water kwam. Deze twee laatst genoemde kerken hebben geen canoniek erkende status binnen de Orthodoxie, maar zijn er wel in Oekraïne! Dat maakt de oecumenische situatie bij tijd en wijle problematisch. 
Dan is er - binnen de Byzantijnse traditie - ook nog de Grieks-katholieke Kerk van Oekraïne die verbonden is met Rome en sinds 1990 na jarenlange onderdrukking een revival doormaakt. Tevens is er een niet onbelangrijke Rooms-katholieke Kerk van de Latijnse ritus in Oekraïne, alsook een groep kleinere protestantse kerken, waarvan sommige al eeuwen in Oekraïne aanwezig zijn.
Activiteiten 
Het Instituut voor Oecumenische Studies in Lviv staat voor de uitdaging een uitweg te vinden uit de verstarde interkerkelijke verhoudingen in Oekraïne en een bijdrage te leveren aan actuele en relevante christelijke presentie in de samenleving. Dr. Antoine Arjakovsky, zelf orthodox van Russische komaf en via het Russische aartsbisdom van Parijs (rue Daru) behorend tot het patriarchaat van Constantinopel, speelt daar een belangrijke rol in. De activiteiten die onze steun vragen zijn de volgende:
1. Oecumenische dialoog is één van de belangrijkste actiepunten van het Instituut voor Oecumenische Studies. In korte tijd heeft het instituut een grote bijdrage geleverd aan de verbetering van de interkerkelijke relaties in Oekraïne. “De eerste stap naar de verbetering van de oecumenische betrekkingen is dat de vertegenwoordigers van de kerken elkaar ontmoeten en elkaar leren kennen. Wij willen in Oekraïne een dialoog van de liefde tussen kerken op gang brengen. Daarbij oriënteren we ons op het model van de kerk van Kiev, waartoe alle kerken van Oekraïne zich verhouden. In september 2008 organiseerden we een internationale oecumenische conferentie over de Kerk van Kiev, waarbij alle jurisdicties en kerken vertegenwoordigd waren.” 
2. Daarnaast is er een studieprogramma:  “Aan de universiteit van Lviv wordt een tweejarige masters oecumene aangeboden met verschillende afstudeerrichtingen: docent ethiek en levensbeschouwing, journalist geestelijk leven, en momenteel wordt gewerkt aan het uitzetten van een afstudeertraject op het gebied van de medisch-psychologische hulpverlening. […] De colleges worden deels gegeven door docenten uit het buitenland.”
3. Oekraïne is als land een relatief jonge democratie, met een lange, bewogen geschiedenis en een uiterst kwetsbare economie. In de sociale turbulenties van de laatste jaren was de stem van de kerken vaak zwak. Dat moet anders. Nog een belangrijke activiteit van het Instituut voor Oecumenische Studies is dan ook de organisatie van de internationale oecumenische sociale week in Lviv. De laatste was 5-11 oktober 2009. De sociale week wordt georganiseerd in samenwerking met diverse instellingen uit binnen- en buitenland met als ”doel alle kerken van Lviv bijeen te brengen op grond van de gezamenlijke verantwoordelijkheid voor de armen”. 

Steun

De door het Instituut voor Oecumenische Studies in Lviv bedreven oecumene binnen de drie genoemde activiteiten: dialoog, educatie, sociale week, zijn de moeite van onze financiële steun waard. Hun frisse benadering en de goede contacten met alle Oekraïense kerken stemmen hoopvol. De collecte op de Zondag voor de Oosterse Kerken is bestemd voor dit belangrijke doel. De parochies wordt van harte gevraagd om binnen de weekendvieringen het doel van deze collecte bekend te maken en ook anderszins bekendheid te geven aan deze actie. Steunt u a.u.b. dit oecumenische werk, met een broederlijke en zusterlijke geste over kerk- en landsgrenzen heen: rekening 1087628 ten name van Katholieke Vereniging voor Oecumene in Utrecht o.v.v. Oecumenisch Instituut Oekraïne.

Bouwsteentjes voor de preek op de Zondag voor de Oosterse Kerken (romeinse liturgie)
Schriftlezingen (C-Cyclus) 


1e Lezing: 
Hand 14: 21-27 (Paulus en Barnabas’ terugreis naar Antiochië in Syrië)
Epistel: 

Apok 21: 1-5a (Een nieuwe hemel en een nieuwe aarde, “Zie, Ik maak  



alles nieuw”)
Evangelie: 
Joh 13: 31-33a.34-35 (Jezus gaat naar de Vader, het nieuwe gebod 


van de liefde)
1. We besteden bijzondere aandacht aan de kerken in Midden- en Oost-Europa, met name Griekenland, Servië, Bulgarije, Roemenië, Oekraïne en Rusland: de ‘Byzantijnse familie’, uitgewaaierd vanuit het aloude Byzantium, voorloper van het keizerlijke Constantinopel. In de vorige eeuw leefden deze landen - vooral sinds de tweede Wereldoorlog - onder communistische regimes met veel politieke onderdrukking, geestelijke verarming, materiële rantsoenering en vooral sociale en culturele ontwrichting. De gevolgen zijn nog steeds aanzienlijk, getuige de media. Momenteel heeft er een zekere geestelijke, christelijke en kerkelijke opleving plaats, weliswaar moeizaam maar hopelijk in stijgende lijn. Wij - West-Europeanen - kunnen vanuit onze welstand hieraan bijdragen om hun culturele en religieuze eigenheid opnieuw te ontdekken en te stimuleren. 

2. Ooit - van de tiende tot de twintigste eeuw - beschikten deze vooral Slavische culturen over een geestelijke rijkdom, waarmee zij de Westerse wereld minstens konden evenaren en die zich uitte in de architectuur, schilderkunst, mozaïeken, iconen, literatuur, muziek en in het bijzonder de monastieke traditie. Sinds de vierde eeuw werden zij fundamenteel geïnspireerd door de nieuwe metropool Constantinopel, de dominante keizerstad: het nieuwe Rome! Totdat de Turkse Islam haar overschaduwde en haar naam verbasterde tot Istanbul. Die grootse – Grieks-Byzantijnse - pracht en kracht straalde uit over de Slavische wereld: Belgrado, Sofia, Kiev, Moskou, alsook over Boekarest en veel andere centra: voor ons geliefde toeristische trekpleisters! 

3. De Byzantijnse christenheid is nauw aan ons verwant. De geschiedenis leert weliswaar, dat er een breuk is ontstaan tussen onze westers Romeinse en hun oosters Byzantijnse kerken - het schisma van 1054, dat nog altijd van gelding is(toch zijn wij in wezen elkaars gelijken, broeders en zusters in het Christus’ geloof. Dit oecumenisch bewustzijn mag bij ons groeien, omdat de Orthodoxie rijk is aan geestelijke vorm en inhoud. Wij lazen in de Apocalyps over het nieuwe Jeruzalem, de prachtige hemelse stad op aarde: onze verwachting, teken van ons aller hoop op een uiteindelijke eenheid en voltooiing, waarin schoonheid, waarheid en liefde onderling harmonisch verstrengeld zijn. 

4. Vandaag concentreren wij ons op de Byzantijnse liturgie m.n. de Goddelijke Liturgie d.i. de eucharistieviering. Het is een monument van geestelijk, cultureel en christelijk uitdrukkingsvermogen met een grote artistieke waarde. Velen van ons voelen zich ertoe aangetrokken, raken verwonderd en geïnspireerd door de manier waarop het godsgeheim ten toon gesteld en ten gehore wordt gebracht. Alle zintuigen worden aangesproken! 

Je verkeert in een heilige ruimte, van boven tot onder verfraaid door fresco’s en mozaieken. Met de Pantokrator - Christus de Schepper van alle dingen - in het gewelf, waaronder de ‘wereld’ van de engelen. Op de wanden de afbeeldingen van het scheppingsgebeuren, de taferelen van de zondeval en het verbond van God met Israël via Abraham, Mozes en de Profeten. Vervolgens de afbeeldingen van het Christus’ gebeuren: van Menswording door zijn ‘goede’ leven heen tot in Passie, Verrijzenis en Hemelvaart, uitmondend in Pinksteren. En overal de afbeeldingen van de grote Heiligen - Maria op de eerste plaats - die de geschiedenis van de gemeenschap hebben gemarkeerd. In deze feestelijke ruimte - weerspiegeling van de ganse heilsgeschiedenis - spelen de rituelen zich af. 

﻿Je oog wordt aangetrokken door de iconenwand, die het heiligdom scheidt van de ruimte voor de gelovigen. Ze is gecomponeerd uit reeksen van iconen over de Profeten van het eerste Verbond, de Apostelen van het tweede Verbond, de grote feesten van het kerkelijk jaar en op ooghoogte de hoofdiconen van Jezus Christus, de Moeder Gods (‘Theotokos’), de patroonheiligen, de aartsengelen Michaël en Gabriël. Op de middendeur staat de afbeelding van de Aankondiging, de aanvang van het heil in Christus. Het is een muur, die het heilige gebeuren onttrekt aan onze ogen, maar die ons toeschouwers en luisteraars fascineert en opneemt in de grote heilsgeschiedenis, die zich in deze kerkruimte onder tekenen voltrekt. 

Niet alleen oog wordt in deze ruimte geactiveerd. Ook de geur bepaalt in hoge mate de religieuze atmosfeer. Dankzij de wierook die in rijke mate door heel het ritueel heen wordt gestookt en weelderig wordt uitgezwaaid. Dankzij ook de walm van de talrijke kaarsen, die niet alleen voor de iconenwand maar voor vele iconen door heel de ruimte heen worden opgestoken. Het is een geur die verwijst naar de sfeer van het hemelse Jeruzalem, waar de vroomheid, het ontzag voor de glorie en de feestelijkheid overheerst. 

Het liturgische gebeuren doet echter ook in hoge mate een beroep op ons gehoor. Er wordt natuurlijk gelezen uit de Schriften van het eerste en het tweede Verbond. Maar opvallend is in heel het ritueel, dat het een aaneenschakeling is van bijbelse verwoordingen die door de eeuwen heen een poëtische vorm hebben gekregen. De Byzantijnse liturgie - in het bijzonder de Goddelijke Liturgie - is ten diepste christelijke poëzie. Voor een deel wordt ze uitgesproken door de voorgangers, maar heel belangrijk is hun muzikale vertolking door voorgangers, koor en volk. Deze liturgie straalt heel krachtig uit in de zang, die door monden van mensen wordt voortgebracht. Deze zang participeert aan de vervoering die het ritueel oproept en inspireert de deelnemer om in te treden in het mysterie, dat onder vele tekenen wordt voltrokken. 

5. De Byzantijnse eucharistieviering is een monument van heel bijzondere christelijke spiritualiteit, vroomheid en artisticiteit. In wezen komt ze overeen met wat wij in het Westen bedoelen met de eucharistie. Van de andere kant heeft ze een gestalte gekregen door de eeuwen heen. die haar in bijna alles van de onze onderscheidt. Dat verklaart ook haar aantrekkelijkheid. De Grieks-Slavische traditie heeft haar eigen kleur, klank en geur: een uitstraling die menig westerse gelovige verwonderd kan doen staan, dat het goddelijk geheim op zo’ n bijzondere wijze kan worden aangeraakt. 

Ton Scheer 

Voorbeden voor de Zondag voor de Oosterse Kerken (romeinse liturgie)

De voorbeden kunnen bij *  steeds door allen worden beantwoord met de reguliere bestaande aanroepingen (‘Heer, ontferm U!’ e.a.)

Bidden wij tot God - Vader, Zoon en heilige Geest - die wij belijden als de Oorsprong en de Bestemming van ons, onze gemeenschap en onze wereld. 

Bidden wij voor de vele kerken van Jezus Christus. 

Dat zij wegen van rechtvaardigheid en geluk mogen banen voor hun mensen, dat zij het licht van de Blijde Boodschap mogen uitstralen, 

dat zij met ijver elkaar willen kennen, waarderen en bewonderen, 

dat zij uiteindelijk de ene kerk van Jezus Christus hervinden: teken van heil voor deze wereld.*
Bidden wij voor de kerken van de Grieks-Slavische wereld: de ‘Byzantijnse familie’. 

Dat zij hun geestelijk erfgoed mogen hervinden en bewaren, 

dat zij de tekenen van onze tijd mogen verstaan, 

dat zij de religieuze dynamiek mogen ontwikkelen om hun samenleving op te bouwen, dat zij licht mogen uitstralen in een wereld van duistere machten. *
Bidden wij voor de leiders van de Grieks-Slavische kerken. 

Dat zij met wijsheid en toewijding hun kerken mogen besturen, 

dat zij niet bedwelmd raken door praal, pracht en macht, 

dat zij open staan voor de dialoog met staat en cultuur in hun seculiere wereld, dat zij voorgangers mogen zijn op het lichtende pad naar het koninkrijk van God. * 

Bidden wij voor onze wereld, die getekend is door gebrokenheid. 

Dat wij niet ten onder gaan in hebzucht en materieel gewin, 

dat geestelijke waarden onze levenswijze mogen doordringen, 

dat wij open staan voor leed, wanhoop en verschrikking, die tijdgenoten treft, dat wij een goede toekomst bouwen voor onze kinderen. * 

Bidden wij voor onszelf, pelgrims op de weg naar het nieuwe Jeruzalem. 
Dat wij wegen van recht, vrede en liefde mogen gaan, 

dat wij niet overweldigd worden door de vloedgolf van godverlatenheid, 

dat wij bezield mogen zijn door de Geest van wijsheid, goede raad en sterkte, 

dat wij zo goed mogelijk ‘mensen van God’ kunnen zijn. *
God, U bent onze toevlucht en kracht, 

wil onze gebeden verhoren. 

Wij vragen U dit op weg naar het hemelse Jeruzalem, 
in het voetspoor van Jezus Messias, uw Zoon, 
die met U leeft in de eeuwen der eeuwen. 
Allen: Amen 

Liedsuggesties


 

1. Lied «De Heer is waarlijk opgestaan» (Gezangen voor Liturgie, Gooi en Sticht, Baarn 1996, nr. 424, p. 430)

2. Lied «Het lied van de Dag des Heren» (Gezangen voor Liturgie, Gooi en Sticht, Baarn 1996, nr. 429, p. 437)
3. Lied «Het zal zijn in het laatste der tijden» (Gezangen voor Liturgie, Gooi en Sticht, Baarn 1996, nr. 463, p. 489)
4. «Ere zij God de Zoon» (Gezangen voor Liturgie, Gooi en Sticht, Baarn 1996, nr. 602, p 686) 
Vrijwel alle andere paasliederen zijn natuurlijk zeer goed bruikbaar op deze Vijfde Zondag van Pasen. Ook heel gepast (zie de evangelielezing Joh 13: 31 v.v.!) is ‘Ubi caritas’, zowel in de gregoriaanse als Taizé versie.
Preeksuggesties bij het Evangelie op de Vijfde Zondag van Pasen (Byzantijnse liturgie)

Schriftlezingen
Apostel:
Hand  11: 19-30 (De gemeente in Antiochië)

Evangelie:
Joh 4: 5-42 (Jezus met de vrouw bij de put)

1. Het is deze zondag de Vijfde Zondag van Pasen, in de Byzantijnse liturgie de Zondag van de Samaritaanse Vrouw, tevens in de katholieke parochies van Nederland de Zondag voor de Oosterse Kerken. Zowel in de inleiding op deze preeksuggesties als onder de ‘Bouwsteentjes voor de preek op de Zondag voor de Oosterse Kerken’, bedoeld voor de romeinse liturgie, is al veel behartenswaardigs gezegd over het thema Byzantijnse liturgie dat dit jaar centraal staat onder het motto ‘Straal van licht! De kracht van liturgie’. We verwijzen hier graag naar beide. Voor het eigene van de Byzantijnse liturgie van deze zondag hieronder enige korte opmerkingen.

2. In de ‘In leiding op de Zondag voor de Oosterse Kerken 2010’ hebben we ons geconcentreerd op vijf karakteristieke ‘momenten’ van de Byzantijnse liturgie: schoonheid, mysterie, ‘mystiek’, lichamelijkheid en eucharistie. Het verhaal over de Samaritaanse bij de bron in Joh 4 geeft wellicht een richting aan waarin die vijf ‘momenten’ door ons beleefd en in praktijk gebracht kunnen worden. 
3. Dit evangelie draait de verhoudingen om. Jezus vraagt om water, maar al snel is de Samaritaanse de dorstige. Net als de Byzantijnse liturgie is het Johannesevangelie in hoge mate ‘symbolisch’. Het gaat niet om H2O dat steeds terugkomende dorst lest, maar om een andere dorst en een andere lafenis. Het gesprek tussen Jezus en de vrouw hinkt aanvankelijk op de twee benen van een letterlijke en een ‘geestelijke’ betekenis en eindigt met een overweldigend en enthousiasmerend begrip bij de vrouw voor Jezus’ woorden. Ze wordt een apostel en begeestert dus op haar beurt haar Samaritaanse stadsgenoten. Later komen deze laatsten tot geloof, niet meer louter door haar getuigenis, maar door de ontmoeting met Jezus zelf. Jezus verblijft daar enkele dagen,  daarmee radicaal ingaande tegen elke omgangsregel voor joden ten opzichte van de Samaritanen. Samaritanen waren tenslotte in joodse ogen een vreselijk soort afvallige halfjoden. Het hele verhaal is geplaatst binnen allereerst die historische spanning tussen een zich orthodox wanende joodse geloofsgemeenschap enerzijds en een halfheidens half-Israëlitische Samaritaanse geloofsgemeenschap anderzijds, maar ook binnen de strak gereguleerde omgangscode tussen de seksen. Dat Jezus met een vrouw praat en dan vooral een Samaritaanse…, het is allemaal al even verbazingwekend! Zoals ook de leerlingen van Jezus ervaren, getuige vs 27. In dit verhaal worden al dit soort vooroordelen en daaruit voortkomende spanningen op hun kop gezet en overwonnen. Maar wel binnen een eesentiële richting en een duidelijk perspectief. Het gesprek tussen Jezus en de Samaritaanse gaat over aanbidden ‘in geest en waarheid’(twee keer!, in vs 23 en vs 24). Want ‘God is Geest’ (vs 24. NB Bij de Griekse kerkvader Origenes een kernzin en een van de meest door hem geciteerde Schriftwoorden). 

Het latere gesprek tussen Jezus en de apostelen gaat over brood, zaaien, maaien, oogsten. Het gaat over de ‘nieuwe tijd’ die aanbreekt, in Jezus. De op handen zijnde oogst is een bijbels beeld van de ‘eindtijd’. Jezus is in het gesprek met de Samaritaanse al beschreven als de Messias. Op deze wijze treffen wij de gerichtheid op Gods toekomst aan, die de ook hele Byzantijnse liturgie doortrekt.

4. Het Levend Water (vs 10) is bij Johannes de heilige Geest. Jezus is de bron van dat Levend Water en is als de Wijsheid uit het oudtestamentische boek Spreuken (Spr 13: 14, 18: 4). Enkele malen wordt ook in de Byzantijnse liturgie gerefereerd aan de wijsheid. “…in Uw barmhartige liefde hebt Gij de Samaritaanse die er U om vroeg, gevuld met de stromen van Uw Wijsheid…”.

De Samaritaanse wordt in de Byzantijnse liturgie afgeschilderd als iemand die “met geloof naderde […] tot de Bron” (kondakion van de Zondag van de Samaritaanse Vrouw). Romanos de Zanger, de grote Byzantijnse hymnendichter, noemt de Samaritaanse in zijn hymne over Johannes 4 voortdurend ‘de heilige’. De Samaritaanse is vooral de verkondiger van Christus. “Toen zij tot bezinning gekomen was, liep zij naar de stad en verkondigde aan de scharen: Komt, en ziet Christus de Heer […]”, een gegeven uit Joh 4 dat ook in de moderne bijbelexegese wordt benadrukt. Joh 4 is een missionaire tekst.

Het zou kunnen zijn dat Johannes, zoals gezegd een symbolicus bij uitstek, met het verhaal over de man die haar man niet is , heeft willen duiden op de ware bruidegom, Jezus Christus. Het feit dat de bron (van Jakob) in het Oude Testament de plek is waar bij de aartsvaders huwelijken werden gearrangeerd (Genesis: Isaäk en Rebekka, Jakob en Rachel), zou hierop kunnen duiden. In elk geval beschouwen Byzantijnse hymnen Jezus als de ware bruidegom van de Samaritaanse. De Samaritaanse is ook symbool van de kerk(in de Byzantijnse liturgie, maar ook in moderne Schriftuitleg: de Samaritaanse “belichaamt de latere gemeente die smacht en kreunt naar verlossing” (J. Nieuwenhuis),  

5. Joh 4 is een ‘oecumenische’ tekst. De orthodoxe ‘Monnik van de Oosterse Kerk’ (Lev Gillet) zei over het op handen zijnde uur waarop God in geest en waarheid zal worden aanbeden, het volgende: “Het uur hoort nog tot de toekomst, want Jezus (en dit is een les voor de ‘oecumene’) houdt zich verre van het minimaliseren of het op gelijke voet plaatsen van de uiteenlopende geloofsovertuigingen van de Samaritanen en de Joden. Hij zegt duidelijk dit: ‘Gij aanbidt wat gij niet kent; wij kennen wat wij aanbidden, want het heil is uit de Joden.’ En toch, zowel Jeruzalem als de Gerizim (en dit is een les voor alle ‘orthodoxie’) zullen voorbijgestreefd worden: het uur van het aanbidden in de Geest is gekomen.”

Het verhaal, getransponeerd naar onze tijd: de grenzen tussen de geloofsgemeenschappen zijn er, moeten wel serieus worden genomen, maar doen er te langen leste niet meer toe. 

6. De Samaritanen roepen associaties op met de Grieks-katholieken, die Byzantijns maar niet Orthodox, katholiek maar niet westers zijn, en als een ‘hybride’ geloofsgemeenschap in de dialoog tussen katholieken en orthodoxen vaak beschouwd zijn en worden als een hinderlijke rest beschouwd van een donkere geschiedenis tussen deze twee grote Kerken. Maar er zijn zoveel andere situaties waarin geloofsgemeenschappen de weinig benijdenswaardige positie à la de Samaritanen of de geünieerden hebben. 

7. Op deze Zondag van de Samaritaanse komen in de liturgie naast het thema van de Samaritaanse Vrouw bij de Bron ook andere thema’s voor, met name dat van midpinksteren. Het troparion en kondakion van midpinksteren slaan op Joh 7: 37-39, waar uit degene die in Jezus gelooft stromen van levend water zullen vloeien. Dit staat onmiddellijk in verband met Joh 4: 14, waar Jezus tot de Samaritaanse zegt dat het water dat Hij haar zal geven, een waterbron zal worden die opborrelt. Mensen kunnen in navolging van de Samaritaanse zelf bronnen van leven worden. 

8. Het motto ‘Staal van licht’ is ontleend aan de beginwoorden van het tweede gedeelte van de irmos (prijslied tot de Moeder Gods), die in de Paastijd steeds na de epiclese en anamnese wordt gezongen. Deze woorden uit de paascanon van Johannes van Damascus stammen uit LXX Jes 61, 1. In de paashymne is hiermee het eeuwige licht van de verrijzenis bedoeld. Dit licht roept reminiscenties op aan het levend water, waarna je als je het hebt gedronken nooit meer dorst krijgt (Joh 4: 14).

9. Het verhaal van de Samaritaanse plaatst ons in de richting van waaruit wij de ‘momenten’ van de Byzantijnse liturgie kunnen zien en beleven: als een liturgie die niet vervalt in ritualisme maar aanbidt in Geest en waarheid, die - zich niet opsluitend in zichzelf -verkondigend (missionair) is, grensoverschrijdend (oecumenisch) en gericht op Gods toekomst voor deze wereld (‘eschatologisch’). Daaraan ontlenen schoonheid, mysterie, ‘mystiek’, lichamelijkheid en eucharistie hun bijbelse betekenis, uitdrukkelijk ook binnen de Byzantijnse traditie.

Een toegift

‘De Schriften bloosden…’
Sommige uitleggers van verleden en heden wijzen op de slechte reputatie van de Samaritaanse onder haar volksgenoten. En op haar voor iedereen evidente zondigheid(die haar natuurlijk wel overvloedig vergeven wordt! Het Byzantijns officie maakt het wel erg bont door de Samaritaanse als “de zondares”  te benoemen “die van verterende hartstochten brandde” (Officie van Vijfde Zondag van Pasen).

Deze uitleg wordt echter door menig modern exegeet (bv. J. Tigcheler, J. Nieuwenhuis) als inadekwaat en niet tekstgetrouw afgewezen. “Komt eens kijken naar een man, die mij alles heeft verteld wat ik gedaan heb” (Joh 4: 29) ( Nieuwenhuis merkt op dat er niet staat ‘wat ik misdaan heb’! 
De vijf mannen van de Samaritaanse in Joh 4 wijzen hoogstwaarschijnlijk op een negatieve perceptie van Samaritanen door joden. Die laatsten zouden tijdens hun hele leven maar met twee of drie vrouwen getrouwd hebben mogen zijn, en niet met vijf!. Het gaat er dus de evangelist hier niet om de Samaritaanse als zondares in Jezus’ ogen af te schilderen, maar om nog eens de toenmalige joodse afkeer van Samaritanen dik aan te zetten: ‘die Samaritanen toch!’ Trouwens, noch bij de joden, noch bij de Samaritanen konden vrouwen toen scheiden; alleen mannen konden hun vrouw verstoten! In de Samaritaanse een notoire zondares zien, mist ieder doel.
In de oosterse kerkvader en tot katholiek kerkleraar verheven Efrem de Syriër (4e eeuw) vindt de Samaritaanse een hartstochtelijk verdediger van haar goede naam. Hij ziet de vijf echtgenoten als mannen die slachtoffer zijn geworden van hetzelfde lot als wijlen de zeven bruidegoms van Tobias’ toekomstige vrouw uit het boek Tobit 6 en 7; zij allen lieten door toedoen van een boze geest in de huwelijksnacht voortijdig het leven (Tobit 6- 7). Hoe dat ook zij, Efrem toont zich in zijn ‘22e Hymne op de Maagdelijkheid’ een krachtig pleitbezorger van de Samaritaanse:

Gezegend ben jij, die zelfs wordt belasterd door ons volk,

Ofschoon je door uw eigen volk niet werd beschimpt.

Wij hebben je een hoer genoemd, maar als je er een was geweest,

Dan zou je slechte reputatie op Hem zijn afgestraald.

Gezegend is je waarneming, waarover je in discussie ging met jouw Heer.

Dat jij de discussie aanging, toont aan dat je hart niet verachtenswaardig was.

Als je een hoer was geweest, dan zou je zonder iets te zeggen tranen hebben geplengd

Aan Degene die leven schenkt aan allen.

Maar zij antwoordde en sprak als iemand met kennis van zaken,

Als een debater, zij het in alle bescheidenheid.

[…]

Heel de stad was ervan overtuigd dat je een respectabel iemand was.

De Schriften bloosden om de inwoners ervan uit te leggen

Op welke manier en hoe erg, onreine mannen jou hadden belasterd.

Voorbede Byzantijnse liturgie 


U kunt aan de aparte ‘Voorbeden voor de Zondag voor de Oosterse Kerken (romeinse liturgie)’ inspiratie opdoen voor het maken van eigen voorbeden in de Byzantijnse liturgie. De voorbeden daar zijn echter in principe ook goed bruikbaar voor de Byzantijnse liturgie. Wel geve men dan het antwoord ‘Heer, ontferm U! (Gospodi pomiluj!) al meteen na de allereerste bede (dit i.t.t. de romeinse liturgie). De slotbede door de priester kan, à l’orientale d.w.z. met volledig trinitaire lofprijzing, wellicht als volgt luiden (ekphonesis bold, toevoeging cursief!):

God, U bent onze toevlucht en kracht, 

wil onze gebeden verhoren. 

Wij vragen U dit op weg naar het hemelse Jeruzalem, 
in het voetspoor van Jezus Messias, uw Zoon, 
die met U leeft en met wie Gij, o Vader,  gezegend zijt, 
tesamen met Uw heilige Geest die levend maakt en het levende behoudt, 
nu en altijd en in de eeuwen der eeuwen. 

Allen: Amen 
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gironummer Zondag voor de Oosterse Kerken: ING 1087628
� Paascanon, Ode IX, Irmos, geïnspireerd door Jes 60: 1 Septuagint.


� Zie voor voorbede in Byzantijnse liturgie hierboven.





PAGE  
3

